
 

Ornamin-Kunststoffwerke GmbH & Co. KG| Kuckuckstraße 20a-24 |D-32427 Minden | Tel +49 (0) 571 88 80 8-0 

Die Gesellschaft ist eine Kommanditgesellschaft mit Sitz in Minden | Amtsgericht Bad Oeynhausen HRA 3543 

Komplementärin: Ornamin-Beteiligungs GmbH mit Sitz in Minden | Amtsgericht Bad Oeynhausen HRB 5290 

Geschäftsführender Gesellschafter: Dr. Holger von der Emde und Milena von der Emde 

Datum

20.09.2024

Index 00

Seite 1/3

Konformitätserklärung 

Declaration of conformity 
 
 
Für das BESTECK MIT VERLÄNGERTEM, BIEGSAMEN GRIFF 

der Modellserien 971, 972, 973  

aus Metall, Silikon, 3D Druck Filament  

das mit Lebensmitteln in Kontakt kommt 

 

for CUTLERY WITH EXTENDED, FLEXIBLE HANDLE 

of the model series 971, 972, 973  

of Metal, Silicone, 3D printing filament  

which may come into contact with foodstuffs 

 

  

Hiermit erklären wir, dass unser BESTECK MIT VERLÄNGERTEM, BIEGSAMEN GRIFF aus Metall, 

Silikon, 3D Druck Filament der oben aufgeführten Modellserien unter den normalen und 

vorhersehbaren Verwendungsbedingungen den gesetzlichen Vorschriften der 

Verordnung (EU) 10/2011 sowie der Verordnung (EU) Nr.1935/2004 in ihrer derzeit aktuellen 

Fassung entspricht. 

We hereby declare that our CUTLERY WITH EXTENDED, FLEXIBLE HANDLE of Metal, Silicone, 3D printing 

filament stated in the model series above fulfil under the normal and foreseeable conditions of use 

the statutory requirements of the Directives (EC) no. 1935/2004 and 10/2011 as amended. 

 

Die Gesamtmigration sowie die spezifischen Migrationen liegen bei spezifikationsgemäßer 

Anwendung unter dem gesetzlichen Grenzwert. Die Prüfung erfolgt nach Verordnung (EU) 

10/2011 (Anhang V). Die eingesetzten Materialien und Rohstoffe entsprechen der 

Verordnung (EU) 10/2011. 

In cases of proper use, the total migration and the specific migrations are below the statutory 

thresholds. The scope of testing is made in accordance to Directive (EC) 10/2011 (Annex V). The 

materials used fulfil Directive (EC) 10/2011. 

 

Sofern in den Produkten Stoffe mit Beschränkungen (SML / QM) enthalten sind, werden die 

in der Verordnung (EU) 10/2011 aufgeführte Grenzwerte eingehalten. Für Stoffe die nicht in 

der Unionsliste (Anhang I und Anhang II der Verordnung (EU) 10/2011) aufgeführt sind, gelten 

gemäß Artikel 6 der Verordnung (EU) 10/2011 weiterhin die nationalen Bestimmungen wie 

z.B. die Empfehlungen des BfR. 

If the products contain substances with restrictions (SML / QM), the limit values listed in Regulation (EU) 

10/2011 are complied with. For substances that are not listed in the Union list (Annex I and Annex II of 

Regulation (EU) 10/2011), national regulations such as the recommendations of the BfR continue to 

apply in accordance with Article 6 of Regulation (EU) 10/2011. 
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Spezifikationen zum vorgesehenen Verwendungszweck oder Einschränkungen: 

Specifications for the intended use or limitations: 

 

Arten von Lebensmitteln, die mit dem Material in Berührung kommen sollen: 

Kinds of foodstuffs which are to come into contact with the material: 

 

 Trockene, flüssige, warme oder kalte Lebensmittel aller Art wie z.B. Obst, Gemüse, 

Fleisch, Fisch, Säfte, Tee und Kaffee 

Dry, liquid, warm or cold foodstuffs of all kinds, such as fruit, 

vegetables, meat, fish, juices, tea and coffee 

 Medikamente in flüssiger und fester Form 
Medications in a liquid and solid form 

 

Arten von Lebensmitteln, die mit dem Material nicht in Berührung kommen sollen: 

Kinds of foodstuffs which are not to come into contact with the material: 

 Es sind derzeit keine Einschränkungen bekannt 
No limitations are currently known 

 

Behandlung und Lagerung bei Kontakt mit dem Lebensmittel: 

Treatment and storage in contact with the foodstuff: 

 Bei bestimmungsgemäßem Gebrauch des Artikels gemäß unseren separaten 

Gebrauchs- und Pflegehinweisen sind derzeit keine nennenswerten 

Einschränkungen bekannt. 

In proper use of the article, no significant limitations are currently known.  

For this, we make reference to our separate instructions for use and care. 

 Nicht Mikrowellengeeignet 

Not suitable for microwaves 

 Erhitzen des Bestecks als Kochutensil im Backofen oder auf Kochfeldern 

nicht geeignet, ebenso nicht grillbeständig 

Not suitable for oven, stove or grill 

 Spülmaschinenfest, möglichst keine Verwendung von chlorhaltigen Spülmitteln und 

aggressiven Säuren (z.B. Salz- oder Schwefelsäuren, wässrige Ammoniaklösungen) 

Dishwasher-resistant. No use of cleaning agents containing chlorine or aggressive acids (e.g. 

hydrochloric or sulphuric acids, watery ammoniac solutions) 

 Nicht geeignet zum Tiefkühlen 

Not Suitable for deep-freezing 
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Die Abgabe dieser Erklärung dient nur der Erfüllung der Verpflichtung des Artikels 16 VO 

(EG) Nr. 1935/2004 und stellt keine Gewährleistungs- und/oder Garantiezusage für die 

Produkteigenschaften dar. Diese Erklärung gilt für die Mitgliedsstaaten der EU und 

solange als unser Produkt in seiner Beschaffenheit nicht verändert wird und keine neuen 

Vorschriften oder wissenschaftlichen Erkenntnisse dafür vorliegen.  

The submission of this declaration only serves to fulfill the obligation of Article 16 VO (EC) No. 1935/2004 

and does not represent any warranty and/or guarantee commitment for the product properties. 

This declaration applies to the member states of the EU and as long as our product is in its nature is 

not changed and there are no new regulations or scientific findings for this. 

 

 

Eine Konformitätserklärung ist eine gesetzlich verpflichtende Erklärung des Herstellers 

wonach das Produkt der für Deutschland und Europa verbindlichen 

Bedarfsgegenständeverordnung (EU) 10/2011 entspricht. Die Konformitätserklärung richtet 

sich an Überwachungsbehörden und Handelspartner, jedoch nicht an private 

Endkunden. 

A declaration of conformity is a legally binding declaration by the manufacturer that the product 

complies with the statutory requirements of  Directive (EC) 10/2011, which is binding for Germany and 

Europe. The declaration of conformity is intended for supervisory authorities and trading partners, 

but not for private customers. 

 

Diese Bestätigung gilt für das von uns gelieferte Produkt und dessen Verwendung wie 

spezifiziert. Die Konformitätsprüfung wurde nach den o.g. Regeln durchgeführt, danach 

erfüllt das Produkt bei Beachtung der angegebenen Lebensmittelkontaktbedingungen 

die rechtlichen Vorgaben.  

Bei Abweichungen vom Einsatzzweck obliegt die Konformitäts- und Eignungsprüfung 

ausschließlich des Verwenders. 

This confirmation applies to the product supplied by us and its use as specified. The conformity test 

was carried out according to the above-mentioned rules, after which the product meets the legal 

requirements if the specified food contact conditions are observed.  

In the event of deviations or extensions from the intended use, solely the user is responsible for 

checking the suitability. 

 

 

Minden, 20.09.2024 

 

 

 

 

ppa. Sören Müller       i.A. Wathek Alyouness 

Senior Vice President     Manager 

Finance & HR       Quality Assurance 


